
Εισαγωγή στη γλωσσική 

πολιτική
Διάλεξη 7: Η γλώσσα διεθνούς επικοινωνίας

Πανεπιστήμιο Αιγαίου

Ελένη Καραντζόλα

Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών



Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 

χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 

σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 

αναφέρεται ρητώς. 

2



Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 

Αιγαίου» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 

εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού • Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 

Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 

συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 

Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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7 Η Δ Ι Α Λ Ε Ξ Η

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΣΤΗ ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ



- Α  Α Α Α Ϊ Α  Ω  L I N G U A  F R A N C A  Η   Α Α Ο Η

- Η  Η Η  Ω  L I N G U A  F R A N C A  Η  Ο Ο

- Η  « Ω Α  Ω  Α Ο Φ Ο Ω »

- Η  Α Ο Ο  Ω  Ο Α Ω

- Η  Α Ο Ο  Ω  Α Ω

- Η  Α Ο Φ Ω Α

«Η α ω α ( απ α π α π
α ) ω α π ω α , α, πω π. . απ α ω

π ω α ω , ω π , . .π.»

Η Ω Α Ο  Ο Ω Α
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α α α αϊ ά ω  lingua franca   Α α ο

α α α αϊ ά α   ι  α 
 ιο    Α α ο  

α ό ο  7ο αι α . .
Ή α   α: 
  Α ο α ο ία   Α ί , 

  Α ο α ο ία    
αβ ί , αι

  ι  Α ο α ο ία ο  
α  ι ιαί α ο  6ο - 4ο αι α 

. . αι   ο οία  
ια ό   α α.

Α ο  ο  αι  ι αφ  α 
α α αϊ ά ο ί ο αι α ό ο  

όφ ο ο ο ι ο  
ό ο α ό.
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ια

  α α οφ   ι  
Α ο α ο ία  α ό ο  α 
Α α ο  α α αϊ α  

ο  α ί αι ι  α.
α ι  ό  α α 

ια ο  α ι ι ά 
βα ί ια ο  ια α   

ία, ί    ια ι  
ο φ   ι  Α α αϊ , 
ί   α   Α α ο ι  

Α α αϊ .

 ι  Α α αϊ ο  
αφ ί ο ά φά αια  

α αιά  ια , α ιβό α 
ι ό αφα  ά

ά α α  .ά.,  α   
α ι  α  β αί  

 ο  ο  ο .
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Α ό α α α ό φά αιο  α αιά  
ια  α α α αϊ ά
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Η ι  ω  lingua franca  ο ίο

Η ι ι  οι = ι   ι  α ό  α ι οϊ ι ιά ο  ι ο ι ά 
α ι οι ί  οχ  ω  ια όχω  ο  . Α ά ο ( ι ι ά χ ό ια  αι  

ω αϊ  Α ο α ο ία  (4ο-3ο αι α  . . - 4ο-5ο αι α  . .).

Η ι ι  οι  ί αι α ι , ό ι ό ο ια ο   ι  α ο    
ο  οι  ιά ο, α ά αι ια ο  ι ό ο ι ι ό, ια ο  ο οίο α ο  

ώ  lingua franca  ιοχ   ο ίο . 

Ο
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Η α ά   ι  α α ο  α ό   ί   α ο α  
ιο ία ό  ο ω αϊ ο  ό ο , ο  ο οίο ία  α ο 
ι ό α α   α ι ι αι ο α α ο ι ό,  ι .
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ια

Η   ι ί  α ιβά ι  α ι ι  ο ο ο   ο  ί  
α α ι. Η ω ι   ο ι ι  ια ο φω ό α  α ά ο α  ι   ά  

ιοχ . 

ι  ι ό  ιο   ι  α ι   Α ο α ο ία , ό ο  ο 
αϊ ό  α φαι ό ο  α αία ά ,  α ι ι  ι  ο α 

ο ο α ι ό ι ό ο α  ι οι ία . 
ι  α α ο ι , όφ  α ί , α ί α,   ά  ία ο ι  

α ο    ο φ   ι ι  οι  ί  α α ί  lingua franca  
ο ίο ,  α ά α α  ο ι ό ό α ο ό  ο ι ι ο   α ό ο  

α ά ο . 
ί , ό   ι  οφ   α  ά   αϊ  οι ία  ο  

 ο ά ια, ί  ο ο α ό ι α  ία α   ο  
ι ό ο  α ι α ο ο  ο     ια  ιοί   α ι  

α . ι α ό α αι α   ά οιο ιο ια  ιβο   α ι ι   
Α α ο , ο α α α ίφ  αι ιο   α ι      

ι    ί  ώ α   ιοί  ο α α ό  
Α ο α ο ία .



ια

Κα ά αχρ α
π ρ ο ο, α ά α
γ α η π ία
γ η α αΕυαγγ α
α γ ώ α που
χρ οπο γ α
α α ία α π ω η
υ α . 
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9

lingua franca: «Η α ο  ι ο οι ί αι  ο ι οι ία  α  
ο ι  ο   χο  οι  ι  ώ α».

 ό ο  ό  ί αι ι α ι ό  αι αί ι, ιο ι ά, « α ι  α». ια
Α ι ά, α αφ ό α   ια ο α ι ι  οι ι ία ο  ι ιό α   βό ια α  

 ο ίο  α  α α ία  αι οβα , ό ο ο  ο  
ι α ι  αι  οβ ια . 

ιο   βο ι  α α ό ο  α οφό ο  ο  ι ο α  
ιαφο ι   αι α α ί   α αβι ά, ι ά, ι α ι ά αι 

ά α οι ία. 
Η ι  α  οι ι ία ο  ο ο α ό α  αι sabir   ιβί , α ά ο 

ό ο  α ι  αι α αφ αι α  ά  α ο  ι ί 
α ά ο  ι ο ία. 

Η « ώ α ω  α οφό ω » lingua franca]



[sabir]
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Se ti sabir, 

Ti respondir;

Se non sabir,

Tazir, tazir.

Mi star Mufti. 

Ti qui star ti?

Non intendir.

Tazir, tazir.

If you know [LinguaFranca], 

You will reply; 

If you do not know [it], 

Be silent, be silent. 

I am the Mufti. 

Who then are you?

If you do not understand.

Be silent, be silent. 



Η ά ο ο  ω  ο α ι ώ

Α ό ι  α  ο  17ο αι α, ό α  οι 
α οί α ο ί α α  ο  ι α ι ό 

ό αι ιο α   ο α ία 
 Η  ά  , α  

α ι ό  α  ο ό  αι 
αφ  ά α  ια α 

α α ο   α ο  βι ι ο 
ο ι οι ία   ό ο  ο  

ο ί , ά ι ο  ι ό  α  
α ο ι ι ό ο ό ιο  α ι ι .

Η Statenbijbel,  άφ α   ίβ ο  
ο  1637, ι  ο ι ό ίο 
ο ο οίο, α ί  α  α ι ό 

ο ο αφι  ο  αι βιβ ί  
α α ι , ό φ  ο ά  
ο   α ά  αι 
ο οί   ο α ι .  
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Ω  α ο α, ο 
ι α « ό  

αι α  ο  ο ίο » 
 α ία  

α ο ί  ό  αι 
ια  ο α ι  

α, ο  ια ό  
ο ι ό, αι α  

ια ι  ό ι ό ο 
α  α ί α .

 ο  ο  οι, 
ο α ι  

φ ό , αι ί  
Α α ο ι ώ  αι ι ώ  

ιώ ί α  α 
ο ο ια ο  

ο α ι ο  ο ίο   
 Α ία αι  Α ι  

α ί οι α,  ο α ι  
α α ί   ό ο 

ο  ό ο.
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( ια

Η ο α ι  α  α α ο  α ι ά ια  ό ια  αι  α ι  ά α α  αι 
α ο ο α  ι  ι ι ι  α ά ι  ο ο  α  ι ά ο Nieuw
Amsterdam –  ι  α ό –,  α αϊβι αι  α ι ία, ό ια ο 

ο ιό ο ά ο  Αφ ι αι α α ο ι ά  ά ,  ά α α,  
ο ά α,  άβα αι α Spice Islands, α ό ί  Φο ό α αι ι ά  
α ω ία…

ά ι α ό α  ο ο α ι ό ό ιο αι  ά, α α ί ο α  ο  
ο ο ά ο  αι  α  ο ,  ο α ι  ι   ο α ι  ι  ώ α
ο  ι ο οιο α  αι ά αι α   α ία ί ό  ο αι . 

Ή α    αϊ  α ια  ο οία οι ά  ιο α  ι ό,  
ι ο 1870 α   ώ α ω  ί ω  ια α α ω   α ία   

ά  :

«Ό α α   α ο ο  ο  α  ά οια  ώ α ίχα  ο ά ι, ι  
α ό ο οια ο  ά  ώ α,  ο α ι . Το ο ό  α ό α   Ο α ία 
ό ο  αφο ά ο άχι ο   χ   ώ α  α οιά ι  α ί α α ». 

Fukuzawa Yukici ά α  ι ά  αι ό ιο , 1862)
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Η ά ο ο  ω  α ι ώ

Η α α ό  ιά ο   α ι  ο  ί αι  
α, ο ί α ί α ό ο ό ι α  αι ί αι  
α ά :

• α  α ι  Α ο α ο ία ο  ο α ο   ι  α  
ο  ο αι α,

• ι α  Η. .Α., ο  α α   ό  α  ο  α ια ο  
ο α ό ιο ι ό. 
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Α ι ά αι α ι  Α ο α ο ία

α α ο  16ο αι α, ι  α β α ι ά ιά ί ο  
α ο α ο ία, α α  Ά ο  ό ιο  ο  α  ο ιο 
αι ιό ο ο   α ο ο  α φα α ί ό ι α α ι ά α 
ι ό ο α  ο  lingua franca…

«Our English tung…is s all of reatch, it stretcheth no further than this 

iland of ours, naie not ouer all»
(Mulcaster, Ά ο  ό ιο   ο , 1582)
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ια

Α ό α αι ο  ό ο αι α ό α   α ία ά ι   
α οί   ο ίο  Α ι  αι  α αϊβι ,   

 α ι   α  ό ο ια ο .

α  ο   α ι: 
 ι α ι ά αι α ι ά ά  α ί   ,

 ο α ι ά, ο ο α ι ά αι ι α ι ά ά  α ί  ο  ο 
ό ο,  Αφ ι , ι  ί αι  α ία.  

ό ο ο  18ο-19ο αι α  ιά ο   α ι  ά ι  α 
ί αι α , ό   α ι ι , ο ι ο-

οι ο ο ι  αι ο ο ι  ι ι   Α ο α ο ία , 
ια,  ό ο ο  ό ο.
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α ιω ι  ι χί

ι α ι  αι οι ά οι οι 
ια φά ι α   ιά ο   

α ι :

ό ο  οι ά οι οι ί α  ο  
ό ιο  ο ,  α ι  
ι   α  

α φ ί α ιο ,

ό ο  οι α ό ο  α   
ι βο , ί  

ι ιο οι α , ί  
« α α  α ι ά».

. 
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ό ιο - Οι ο ο ία

ι  ια ί ο αι ιο ο α αι α ό α  αι   
ο    α ό  ι  α α .

ι α α ι ά ι α   lingua franca ο  ο ίο  αι  οι ο ο ία  ό α   
α ία ι  ο α ο  ι α α  αι α α  α α   ό ο 

ο  ό ο. 

«The la guage of the seas ıs alread  our ow . Nı e tenths of the c

ommerce of the ocean is transacted through the copious and flexile 

medium of our to gue…».
(Chambers s Journal, 1855)
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21

χ ο ο ία - ι

ι  ί  ια ί ο αι α α α ό α    ο  α ο ί 
ο ό  ια  ό βα   ι  αι   ο ο ί ..

ι α οί α α  ία ο  ίο ο ι ο ι  α ιό α  αι 
ιο ία  α ά  βιο α ι  α ά α . αφ ι ά ία α α ό  
ο ο ι  ί   α ό α ο α  Α ο α ο ία , ο   

ο ο  α ί αι ο  α   ια ι α ία , ί  α ί ο α 
ά ι α ι ά…  

α α ι ι ό α ά ι α α ο ί  α ι  οι ο ια  Siemens.

ι  α οι α φοί ι α   α ία,  ο ι ό ο , 
William Siemens   Α ία α ί  ι  φ ι   
οι ο ια  αι ά ι α α α ά  α ί ι ά αι ο   

 α ι  ια α ο ι ι  ο ι   οι ο ια
ι ί …
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ο ι ι ό  – ο ο ία - ία

Η α ί  αι   ό βα  ο  ο ι ι ό, ι  ι ο ο ί  αι 
 ί .

οιο   α ι ό βα  ι  ι  ο  α α  α ό  β α ι  
οι ία αι ο β α ι ό οι οβο ι ό α  α ί αι  

 α ι  ια α « ο αβαί ι» ι  ί ι .

α α ι ά α  ί  ία α ό ι   ο  α    ιά ο  ο  
ι ια ι ο . ά α ό ά  β α ι  α ά , α ο ο ο α  οι 

α όφ  ι α ο ο  ο  ι ι α  ο ι ια ι ό αι α ί ο   
α ι  α.
Ω  ο 1849 οι ι ό  ίβ οι ί α  αφ ί αι ο ί α α ι ά.

Ours is the language of the arts and sciences, of trade and commerce, of civilization and 
religious liberty. It is the language of Protestantism. It is a storehouse of the varied 
knowledge which brings a nation within the pale of civilization and Christianity .

(Read, 1849)
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ια

ά  α ό-α οι ιο οί  αι  « α ά »  α ι  
Α ο α ο ία , α α ι ά α ο ο α  α ί α  ί ι  lingua 
franca, ό  β  

  α ι ά ι   ο  φ ο   α οβία  ά ο ο  ο  
οβι ι ο  ο ο ι ο ,  

 α ο α ι ά  ι ο ια  α-α οι ια  ο   

  α ά   α όφ  Η. .Α.  ό  α  α  ο  
ό ο α ι ι –ι ιαί α ι   ο  ό ι  ί α  α ο ι  

α α ία ο – ό ι  ια   α ι  ι   ο  α ο  
α ί  α α ά ι ι οι ία   ο  ό οι ο ό ο.



Α ι ά αι Η. .Α.
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ά ο  ό ο  Α α ία  1775-1783   ι  Η. .Α. ο α 
ά  α α α  α όφ   ά ο ,  ά  α ί α  ια ά  α 

 ί .

ι ο ο ά ι  ο  αι ό ι α  ο α ι α :
 ια  β αϊ  ώ α  ι  α   α ο  ο  ο    

ο ), αι
 ια  α ι  ι ι  α   α  ο α ία

α ά ο ί ο   Α ι α  ο  ο  α ο , α ία α ό α  ι  
« ο α ι » ο ά ι   ό , ιό ι  α α  ι α  α  ό ο 
α  ό   ία α ο  ο α ο ο ο ό  α οί   

ι ο  α ι ά.
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ια

ι Η. .Α. ι ο  ο αι α α  ι ά α ο ο . ο α , 

ό , ο  Α  α ό ιο ό ο ι α  α ό ια ι ο  α ί  α 
α ι ά,  α ό ο α ά ι α  α α α ί ο αι α α ι ά α ό ο 

ο  ι α ία . 

 ό ο  Wilson α αί  οι   α ι αι  β  α 
ο ο  α ά α  α α ι ά αι α α ι ά. 

ί  οι ά οι αι α  α ό ι  Α ο-α ι α ι  ο ι ί  αι 
ο οι α ί  ια  α   . . .

Α ο ο  α ά α ιά α α ο ό  ό  ο  οι ο ο ι ο  α  
ο  ο ο ο . α  ι  ό  αι ο  α ό ιο  ό ο , α 

α ι ά α  ια  ο α ι  α  ι  αι  α ι ι  
ο , αφο :  

α α ι ά ί α  ί,
α α ι ά ί α  ο ι ι ά ά ι ο ο  ο  β  ι .
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α οφω ία

1 o -1 ο  αι α

 Η α ι  ι  α  ί .

 α ια  ο  α ο α ο ία .

 αϊ  lingua franca ι   ιο    ι  
α  ο ο ο  α ι  ι ά ια .
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α ι οί ό οι

1. ι ι  α ι ι  α , ο ι ι  ά  ί ο α ία , 
α ο α ο ία , ο α ία . ί ο οβί ο  14ο ,  α  ι  

ο ι ι   α α ι – α ι α ία .
2. ι ο ο ι  α ,    ι ά ια αι ο  α ο 

ό  .  1/6  αί  α  ο  17ο αι. . 
Α α αί  ο ό ιο αι  βιο α ία.

3. ο α ί ι  ια αι  ο ιο ο ο ι ι ο    α ά  
α  α ό ο  ο οβί ο 13ο αι 14ο, ί  , . . . 
Η α ι  α    α ι ι   αί - α ο  

α α ι ο αι  ά α . ί α   ι  βα ι ι  
οι ο ια, α ά αι ι ό  α οφι ία αι α οφ ία ά  αί  

ο α  ο ία, ία, ο ία .ά. . 
ο  ά ο   α ό ιο ό ο, α ι α  ό  αι ο ί ο .
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4. ι α α ά  ι  ο ι ι  αι ι  φ ι  ι . ιαφ ι ό , 
17 ό οι  ο αι ία (1751-65 , α ά αι ο ι α ι ό , 

ο ι   α ι α ι  α ά α .
5. ιά ο   α ι   α   ία . Η , α ο  

α βί ο  α ό ο 1536, α όφ .    α ι   ο  
α ο ι ι ό, ο ό  ο  ί ό ι α ό  αι α ο α ι α ό ι  

ι  α  α ι ι , α α ία   ι α ι  αι ί  α  
α ι .

ια3 αι   α ι    ια  α ο  ά αι α   
.

Η ιά ο   α  ο  α ό οια ο ι ι , οι ο ο ι  αι 
ο ι ι ι  α α ό .
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ια α α α ι ό α

19o  αι. αι : ιο ι ό α ι α lingua franca.

Α ά ι ιά α ι ο ι ι :

1. ο α ία ο ο ο ίο α ι ο ό ιο ο α α ία.

2. ό ι . . ια ο ό α ο ι
οι ι ο ο φία α ό ο ο οίο ι αι ό ι ο ί αι  α ι .

3. α ο ό ι ά ι ο α ο ο ί ο
α οφ ία
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. Ο Ο Α  Η  Α Η  Η Α Α

 Office de la langue francaise (1937), ια ο ι Α α ία αι
ά ι ό α α ι ι α .

 Haut Comite pour la Defense et l’E pa sio de la Langue Francaise

( α ία ο 60, ο αί ιο ι ό ο ά ια ο De Gaulle ια
α ά ο ι ι αι οι ο ο ι ι ο α ία ): ι ί

ο α ι ο ι ό. α ι ο α οφ ία .

 ό ο Bas-Lauriol (1975, β Pompidou):  α ι ιά ό ο
ο ι ο ο ι ό αι ο ι ι α ι ό ο α ό α ι
ι ά ια ( ιαφ ί ι , ο ί οϊό , βό αια, ο ο ο ία.

 1992: de jure α α ι de facto ι ο α α ά α , ό ι  α
α ι ο α ία ί αι  α ι – ά βο ι .
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ια

 ό ο  Toubon (1994): ί   οβ  ο  ό ο Bas-Laurion αι 
αι  ο     α ι   αί , α α 

α ι   αι  ι ο ι  οι ό α αφ  ια ιβ , 
α ί  .ο. .).

 ο ι  αι α ό ι  ί  αι α ό α ι ό ο ά ι  οι ία   
ο ι ά  α ό 200 ό ι αι ο ά  ί  α ί ο αι α 

φ ο α    α ι + 3 ι  ι .

Ω ό ο,  α ι  ι α ι φ ι  ιάφο ο  ο ί  : 
E glish had e o e a o odity, si ilar to o puters or the I ter et…The Fre h 

have got to stop thinking of English as a foreign language .

(Αllegre, . αι ία , 30/8/1997)
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. Ω ΑΪ  Ο  ΟΩ Η Η
Η  Ω Η  Ο Ο Ο Φ Α

ο α ί α α ι ά ό α ο αι ία . . 
ια α ο ο α ι lingua franca (1997).

Η α ί ιο α ι ια  ό α α 
αι ι ά α α α - . . t ι ό ό ο: 

ά ι οι ι ο οφία ι α α ία .

ό α ό ο ία ά α / ια α ι αι ία α ι α ί 2 
ο ο ίο (Α όφα βο ίο ο 31/3/1995), α ο ό

ο α ά Lingua, Erasmus, Socrates.

Ω :
ι ο ι ιο φία ο α ι - ια 

ία α ί α ία, ο ί α α ά ι ι
οι ι ο ο φία ι ά ο ο ία ), αι ο ο α ά

α : ίαl ingua fra a α ί! 
ά αι α α ά - ο ο ι ο ι ο ό ο
ια ά ι οιο, . . ιο ( α όφ αι φ α α όφ οι ό α), α ία, 
ι α ία, ο βο ο. 
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Η α οφ ία  Ε.Ε.
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. ΟΩ Η Η Η  Α Η  Η Α ΟΦΩ Α

 Α α ία ο 60, ι ι Αφ ι (Α φα ο ο , 
ά , ία).

 ιο ία : ι ι (1955), α όφ α ι ί (1961), 
α όφ ο ι ι (1967).

 1986: ά α όφ ο ί ι ά .

 α ία 90:  α οφ ία ό ο α ίο α ι αι α ι α ι
ί α . 

 Η ί ω ο Βι ά : α αφο ά ι α ι , 11  α όφ
ά ο φ ο Α όι (1997). α ο ό 14.000 α αι 491 

ί ά ο 1997-8, οι ο οί φ α α ι 19.000 ο 2000. α ό α 
α ά ι α α  α ι .
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Η «α ι   α ι »

 Η «α ι α ι » αφο ά ό ι α ι α ά α α ι
α ία  ά α α όφ α άφ , α ά ι ί α ι ά

αί ια  ο ι ά ί α.

 Ω ί ,  α ι ί ι ό ι ί αι α α αί ο ια ι
α ι ί α ο ο ια lingua franca ό α ί αι φά

α , ο ί αι α ό α ο α ο α α ι ο
ί ο α .

 Α οί οι ιο ο ό οι ( . . Romaine 2002  ι ο ό ι οι ό οι
ο ί ο ι ά α α, ί α α ί ο ά ι ο ι ά

α ι , ί ο ο α ά α οι ιο ο ι α ι ο
ια ο φ ι α ι .
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Α Η Ο ΦΩ Ω  Ο Ω

ι ο ο 
βά           α ι ό βο ιο   α ι ό ι ο ο

α ι ό ι ο ο                                           α αί  


